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Power supply
(24 V AC/DC or 12V DC) e
A 0.5 A safety fuse on the 38.7—+ 1282
supply line to protect the

Text Display is recommended.

=== The IDEC SmartRelay Text Display can only be used with equipment series
FL1E SmartRelay, and it can be used in following hazardous locations: CL.I,
Div. 2, GP. A, B, C, D T4; CL.I, Zone 2, GP.IIC, T4.
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Mounting hole dimensions

78.5+0.5mm

119.5+0.5mm

Mounting bracket

Gasket /
Mounting screws
Text Display front / (tightening torque: 0.15 to 0.2 Nm)
’
/
]
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Mounting bracket

- - Note:
Install the mounting bracket straight and
Gasket Cabinet door or control panel g not install the Text Display on hard objects.
(Thickness: 1.5 to 4 mm)

0.2kg
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FL1E-RD1
Vizavoe = 10.2..28.8 V
liz2voc = 64 mA (typical)
l2avoc = 40 mA (typical)
Vayac=  20.4..26.4V
loav ac = 90 mA (typical)

Ambient temeprature= 0°C...+55°C
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IDEC SmartRelay Base module

Text Display cable
Text Display Cable connector

Note:
Connect the Text Display cable to the Text Display cable
connector on the base module

P2 \
Power Supply |
| Connection distance:
p1|p2 / ® <2.5m (Text Display cable only)
DClL+| M ,/ ® <10 m (Text Display cable + standard Sub-D cable)

AC|L |IN 4

Warnung:

Explosionsgefahr — Die Gerate erst trennen nachdem die
Stromversorgung unterbrochen wurde bzw. bekannt ist,
dass der Einsatzbereich ungefahrlich ist.

Warning:

Explosion hazard — Do not disconnect equipment unless
power has been removed or the area is know to be non-
hazardous.

Avviso:

Pericolo di esplosione — Scollegare le apparecchiature
solo dopo aver disinserito I'alimentazione ed essersi
accertati di operare in un luogo sicuro.

Waarschuwing:

Explosiegevaar — De apparaten pas scheiden, nadat
de stroomvoeding werd onderbroken resp. bekend is
dat de zone ongevaarlijk is.

Advertencia:

Peligro de explosién — No desconectar los aparatos a
menos que se haya desconectado la alimentacién
eléctrica o que el area pueda considerarse no peligrosa.

Attention:

Danger d’explosion — Ne débranchez les appareils qu'une
fois I'alimentation en courant coupée ou si la zone
d'implantation de I'appareil est une zone non dangereuse.

Uyari:

Patlama tehlikesi — Cihazi ancak akim beslemesi
kesildikten veya kullanim yerinin tehlike altinda olmadigi
biliniyorsa ayirin.

BHumaHue:

B3pblBOONACHO - 0TCOEAUHATL NPMBOPLI TOMLKO Nocre
OTKMOYEHUSA SANEeKTponuTaHna nnu ecnm n3BecTHo, 4To
061acTb NPUMEHEHNS He NMPeACTaBIseT ONacHOCTH.
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Warnung:

Explosionsgefahr — Der Austausch von Bestandteilen kann die
Eignung des Gerétes fiir die Gerategruppe |, Geratekategorie
2 beeintrachtigen.

Warning:
Explosion hazard — Substitution of components may impair
suitability for Class I, Division 2.

Avviso:

Pericolo di esplosione — La sostituzione dei componenti pud
rendere |'apparecchiatura non idonea agli ambienti di classe I,
divisione 2.

Waarschuwing:

Explosiegevaar — De vervanging van bestanddelen kan de
geschiktheid van het apparaat voor de apparatuurgroep I,
appatuurcatagorie 2 nadelig beinvioeden.

Advertencia:
Peligro de explosién — En caso de sustituir componentes, el

aparato puede perder la homologacion para el grupo |, categoria 2.

Attention:
Danger d’explosion — Le remplacement de composants peut
entrainer la perte de la conformité de I'appareil a la classe |,
division 2.

Uyari:
Patlama tehlikesi —Pargalarin degistiriimesi cihazin 1. cihaz
grubu, 2. cihaz kategorisi icin uygunlugunu olumsuz etkileyebilir.

BHuUMaHue:

B3pbIBOONACHO - 3aMeHa COCTaBHbIX YacTell MOXeT
oTpuLaTenbHO NOBNUSATL Ha cooTBeTCTBUE Npubopa rpynne I,
Kateropum 2.
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Warnung:

Explosionsgefahr - Bestandteile erst dann austauschen, wenn
die Stromversorgung abgeschaltet wurde bzw. bekannt ist,
dass der Einsatzbereich ungefahrlich ist.

Warning:

Explosion hazard — Do not replace any component unless
power has been switched off or the area is known to be non-
hazardous.

Avviso:

Pericolo di esplosione — Sostituire i componenti solo dopo aver
disinserito I'alimentazione o essersi accertati di operare in un
luogo sicuro.

Waarschuwing:

Explosiegevaar - Bestanddelen pas dan vervangen, wanneer
de stroomvoorziening werd uitgeschakeld resp. bekend is dat
de zone ongevaarlijk is.

Advertencia:

Peligro de explosion — No sustituir ningun componente, a
menos que se haya desconectado la alimentacion eléctrica o
que el area pueda considerarse no peligrosa.

Attention:

Danger d’explosion — Ne procédez au remplacement de
composants qu’une fois I'alimentation en courant coupée ou si
la zone d’implantation de I'appareil n’est pas une zone
dangereuse.

Uyari:

Patlama tehlikesi — Pargalari ancak akim beslemesi kesilmisse
veya kullanim yerinin tehlike altinda olmadigi biliniyorsa
degistirin.

BHumaHue:

B3pbIBOONACHO - 3aMeHsITb COCTaBHbIE YacTu TOMLKO nocrne
OTKITHOYEHUS SNEKTPOMUTAHNUS NN €CITN U3BECTHO, YTO
o6nacTb NPUMEHEHUs He NpeacTaBnNsAeT ONacHOCTHU.
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